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TOM LUQC

Trong bbi canh tiéng Anh déng vai trd quan trong trong giao tiép hoc thuat va
chuyén nghiép tai Viét Nam, viéc hiéu ciu trac thé loai va chién luoc giao tiép cua
cac tom tit bai bao khoa hoc 1a thiét yéu. Luan vin nay phan tich cac tom tit bai
béo tir Ky yéu Hoi nghi Qudc té VietTESOL tir nam 2022 dén 2024, sit dung mo
hinh ndm budc ctia Pho (2008) dé kham pha ciu trac va chién luoc giao tiép cua cac
tom tat bai bao do cac nha nghién ctru Viét Nam viét. Nghién ctru st dung phuong
phap tiép can mo ta, két hop nhan dang dinh tinh cau trac thé loai va phan tich dinh
lugng tan suat. Dt liéu duoc thu thap tu 84 tom tit bai bao tir ba linh vuc chuyén dé
chinh: Cong nghé trong day va hoc tiéng Anh, Phuong phap giang day va Ngon ngir
hoc tng dung, va Phat trién chuyén nghiép. Két qua chi ra ring cdu trac nim budc
day du (1-2-3-4-5) 1a m6 hinh duoc sir dung pho bién nhét (43,53%), cho thiy cac
tac gia tuan tha chat ché cAu tric hoc thuét dién hinh. Mot s6 budc cling xudt hién
v6i tin sudt cao, dic biét 1a Budc 2 (Gidi thiéu nghién ciru) & 98,82% va Bude 3
(M6 td phwong phdp) & 89,41%. Nghién ctru dé xut rang cac nha nghién ctiu Viét
Nam cén tiép tuc cap nhat va tuan thu céc chuan myc quéc té vé td chirc tom tat bai
béo, ddng thoi linh hoat ap dung céc kiéu cu triic phu hgp véi ban chat cia nghién
ctru. Cac chuong trinh gido duc nén két hop cac yéu t6 ngdn ngir va dién ngon cia
bai viét tom tit vao cac khoa hoc viét hoc thuat dé trang bi cho sinh vién céac k¥
nang can thiét dé viét tom tat hiéu qua. Nghién ciru trong twong lai nén mé rong
pham vi dir li¢u, bao gém tap chi chuyén nganh, luan van va cac ky yéu hoi nghi
khac dé co cai nhin toan dién hon vé thuc hanh viét tom tat trong cac bdi canh khac

nhau.

Tir khéa: Ky yéu Hoi nghi Quéc té VietTESOL, Cong nghé trong day va hoc
tiéng Anh, Phuong phép giang day va Ngon ngir hoc tng dung, Phat trién chuyén
nghiép.
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ABSTRACT

In the context where English plays a vital role in academic and professional
communication in Vietnam, understanding the structure and communicative
strategies of scientific article abstracts is essential. This thesis analyzed abstracts
from the VietTESOL International Conference Proceedings from 2022 to 2024,
employing Pho’s (2008) five-move model to explore the structure and
communicative strategies of abstracts written by Vietnamese researchers. The study
adopted a descriptive approach, combining qualitative identification of moves with
quantitative frequency analysis. Data were collected from 84 abstracts across three
main thematic areas: Technology in Language Teaching and Learning, Teaching
Methods and Applied Linguistics, and Professional Development. Results indicated
that the full five-move structure (1-2-3-4-5) was the most commonly used pattern
(43.53%), demonstrating strict adherence to the typical academic structure. Some
moves also appeared frequently, especially Move 2 (Presenting the Research) at
98.82% and Move 3 (Describing the Methodology) at 89.41%. The study suggests
that Vietnamese researchers should continue to update and adhere to international
standards for abstract organization while flexibly applying appropriate move
structures according to the nature of their research. Educational programs should
incorporate linguistic and discourse elements of abstract writing into academic
writing courses to equip students with the necessary skills for effective abstract
composition. Future research could expand its scope to include other sources such
as journals, theses, and various conference proceedings to gain broader insights into

abstract writing across contexts.

Keywords: VietTESOL International Conference Proceedings, Technology in
Language Teaching and Learning, Teaching Methods and Applied Linguistics,

Professional Development.
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